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<Article>Приложение (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ПРИЛОЖЕНИЕ

	
	СПИСЪК НА ДОПУСТИМИТЕ ДЕЙСТВИЯ

	
	1. В рамките на специфичните цели, посочена в член 3, инструментът подкрепя:

	
	a) създаване и развитие на национални, регионални и местни стратегии по отношение на убежището, законната миграция, интеграцията, връщането и незаконната миграция, в съответствие със съответните достижения на правото на Съюза;

	
	б) изграждане на административни структури, инструменти и системи, включително ИКТ, и обучение на персонал, включително персонала на местни органи и на други заинтересовани страни, в сътрудничество с компетентните децентрализирани агенции, когато е целесъобразно;

	
	в) създаване на звена за контакт на национално, регионално и местно равнище за осигуряване на безпристрастни насоки, практическа информация и съдействие на потенциални бенефициери във връзка с достъпа до финансиране от ЕС по настоящия инструмент;

	
	г) разработване, наблюдение и оценка на политики и процедури, включително събиране, обмен и анализ на информация и данни; разпространение на качествени и количествени данни и статистика за миграцията и международната закрила и разработването и прилагането на общи статистически инструменти, методи и показатели за измерване на напредъка и оценка на развитието на политиката;

	
	д) обмен на информация, най-добри практики и стратегии; взаимно обучение, проучвания и изследвания; разработване и изпълнение на съвместни операции; и създаване на транснационални мрежи за сътрудничество;

	
	е) услуги за оказване на помощ и подкрепа, предоставяни по съобразен с особеностите на пола начин, които са съответстващи на статута и нуждите на съответното лице, по-конкретно за уязвимите лица;

	
	ж) операции, насочени към ефективната закрила на децата мигранти, включително извършването на оценки относно висшия интерес на детето, към укрепването на системите за настойничество и попечителство, както и към развитието, наблюдението и оценката на политиките и процедурите за закрила на детето;

	
	з) операции, насочени към повишаване на осведомеността сред заинтересованите страни и широката общественост относно политиките в областта на убежището, интеграцията, законната миграция и връщането, като се обръща специално внимание на уязвимите лица, включително ненавършилите пълнолетие лица.

	
	2. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя:

	
	a) предоставяне на материална помощ, включително помощ на границата;

	
	б) провеждане на процедури за предоставяне на убежище в съответствие с достиженията на правото на убежище, включително предоставянето на услуги за подкрепа като писмен и устен превод, правна помощ, издирване на семейството и други услуги, които съответстват на статута на засегнатото лице;

	
	в) идентифициране на кандидатите със специални нужди във връзка с процедурите или приема, включително ранното разпознаване на жертвите на трафик, с оглед на тяхното насочване към специализирани услуги, например психосоциални и рехабилитационни услуги;

	
	г) предоставяне на специализирани услуги, например квалифицирани психосоциални и рехабилитационни услуги, на кандидати със специални нужди във връзка с процедурите или приема;
д) създаване или подобряване на инфраструктурата за настаняване във връзка с приемането, например инфраструктури с малък мащаб, които са съобразени с потребностите на семействата с ненавършили пълнолетие лица, в т.ч. предоставените от местни и регионални органи, и включително възможното съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка;

	
	е) укрепване на капацитета с цел установяване и справяне с липсата на гражданство при процедурите за убежище и свързаните с тях процедури и гарантиране на ефективна защита и недискриминация на лицата без гражданство, по-специално чрез създаване, развиване и подобряване на процедурните пътища, за да се действа при твърдения за липса на гражданство;

	
	ж) повишаване на капацитета на държавите членки за събиране, анализиране и споделяне между техните компетентни органи на информация относно държавите на произход;

	
	з) операции, свързани с програмите на Съюза за презаселване или националните схеми за презаселване и хуманитарен прием, включително провеждането на процедури за тяхното изпълнение;

	
	и) засилване на капацитета на трети държави за подобряване на закрилата на нуждаещите се от закрила лица, включително чрез подкрепа за разработването на системи за закрила на децата мигранти;

	
	й) създаване, развитие и подобряване на ефективни алтернативи на задържането, по-специално по отношение на непридружени непълнолетни лица и на семейства, и включително, когато е целесъобразно, неинституционализирани грижи, интегрирани в националните системи за закрила на детето.

	
	3. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя по-конкретно:

	
	a) информационни пакети и кампании за повишаване на осведомеността за каналите за законна миграция към Съюза, включително относно достиженията на правото на Съюза в областта на законната миграция;

	
	б) разработване на схеми за мобилност към Съюза, например схеми за кръгова или временна миграция, включително обучение за повишаване на пригодността за заетост;

	
	в) сътрудничество между трети държави и агенциите за набиране на персонал, службите по заетостта и имиграционните служби на държавите членки;

	
	г) оценка и признаване на уменията и квалификациите, включително на професионалния опит, придобити в трета държава, както и тяхната прозрачност и съпоставимост с тези в дадена държава членка;

	
	д) помощ във връзка с молби за събиране на семейството с цел гарантиране на хармонизираното прилагане на Директива 2003/86/ЕО на Съвета;

	
	е) помощ, включително правна помощ и представителство, във връзка с промяната на статута на граждани на трети държави, законно пребиваващи в държава членка, по-специално във връзка с придобиването на статут на законно пребиваващи на равнището на Съюза;

	
	ж) помощ за граждани на трети държави и за лица без гражданство, които се стремят да упражняват правата си, по-специално правата, свързани с мобилността, съгласно инструменти на Съюза за законната миграцията;

	
	з) мерки за интеграция, например целева подкрепа в съответствие с нуждите на гражданите на трети държави и на лицата без гражданство, и програми за интеграция, насочени към консултации, образование, езиково и друго обучение, например курсове по гражданска ориентация и професионално ръководство;

	
	и) операции за насърчаване на равнопоставеността при достъпа до обществени и частни услуги на граждани на трети държави и на лица без гражданство и предоставянето на такива услуги на граждани на трети държави, включително достъпа до образование, здравеопазване и психосоциална подкрепа, както и адаптирането на такива услуги към потребностите на целевата група;

	
	й) сътрудничество между правителствени и неправителствени субекти по интегриран начин, включително чрез координирани центрове за подкрепа на интеграцията, например обслужване на едно гише;

	
	к) операции, които позволяват и подкрепят включването и активното участие на гражданите на трети държави и на лицата без гражданство в приемащото общество, и операции за насърчаване на приемането от страна на приемащото общество;

	
	к) операции, които позволяват и подкрепят включването и активното участие на гражданите на трети държави и на лицата без гражданство в приемащото общество, и операции за насърчаване на приемането от страна на приемащото общество;

	
	л) обмен и диалог между гражданите на трети държави и лицата без гражданство, приемащото общество и публичните органи, включително чрез консултации с гражданите на трети държави и междукултурен и междурелигиозен диалог;

	
	м) изграждане на капацитет за услугите за интеграция, предоставяни от местните органи и други заинтересовани страни.

	
	4. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква в), инструментът подкрепя:

	
	a) създаване или подобряване на инфраструктурата за отворено приемане или задържане, включително възможно съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка;

	
	б) въвеждане, развитие, изпълнение и подобряване на ефективни алтернативни мерки на задържането, включително управление на случаите в рамките на общността, по-специално по отношение на непридружени непълнолетни лица и на семейства;

	
	в) създаване и укрепване на независими и ефективни системи за наблюдение на принудителното връщане, както е предвидено в член 8, параграф 6 от Директива 2008/115/ЕО;

	
	г) противодействие на стимулите за незаконна миграция, включително наемането на работа на незаконни мигранти, чрез ефективни и адекватни проверки, основани на оценка на риска, обучение на персонала и създаване и прилагане на механизми, чрез които незаконните мигранти могат да предявяват искания за изплащане и да подават жалби срещу своите работодатели, както и чрез кампании за информиране и повишаване на осведомеността с цел информиране на работодателите и незаконните мигранти относно техните права и задължения по Директива 2009/52/ЕО;

	
	д) подготовката на връщане, включително мерки, водещи до издаването на решения за връщане, установяване на самоличността на граждани на трети държави, издаване на документи за пътуване и издирване на семейството;

	
	е) сътрудничество с консулските органи и имиграционните служби или други компетентни органи и служби на трети държави с оглед получаване на документи за пътуване, улесняване на връщанията и гарантиране на обратното приемане, включително чрез разполагане на служители за връзка от трети държави;

	
	ж) помощ при връщане, по-специално подпомагане на доброволното връщане и информация за програмите за подпомагане на доброволното връщане, включително чрез предоставяне на специфични насоки за децата в процедурите за връщане;

	
	з) операции по извеждане и свързани с това мерки в съответствие с установените в правото на Съюза стандарти, с изключение на подкрепа за технически средства за налагане на принудителни мерки;

	
	и) мерки в подкрепа на трайното връщане и реинтеграцията на завърнало се лице, включително парични стимули, обучение, помощ за настаняване и намиране на работа и начална подкрепа за започване на икономическа дейност;

	
	й) съоръжения и услуги за оказване на подкрепа в трети държави, осигуряващи подходящо временно настаняване и приемане при пристигане и по целесъобразност бърз преход към настаняване в местна общност;

	
	к) сътрудничество с трети държави относно противодействие на незаконната миграция и относно ефективно връщане и обратно приемане;

	
	л) мерки, насочени към повишаване на осведомеността за подходящите законни канали за миграция и за рисковете от незаконната имиграция;

	
	м) помощ и операции в трети държави, които спомагат за подобряването на ефективното сътрудничество между третите държави и Съюза и неговите държави членки относно връщането и обратното приемане и за подкрепа на реинтеграцията в обществото на произход.

	
	5. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква г), инструментът подкрепя:

	
	a) извършване на премествания от една държава членка в друга на кандидати за международна закрила или на лица, на които е предоставена международна закрила, съгласно членове 56, 67 и 68 от Регламент (ЕС) 2024/1351;

	
	б) прилагане на алтернативни мерки за солидарност в областта на миграцията, приемането, убежището, връщането и реинтеграцията, с акцент върху оперативната подкрепа, изграждането на капацитет, услугите, подкрепата за персонала, съоръженията и техническото оборудване съгласно членове 56 и 65 от Регламент (ЕС) 2024/1351;

	
	в) оперативна подкрепа по отношение на командирования персонал или финансова помощ, предоставена от държава членка на друга държава членка, засегната от свързани с миграцията предизвикателства, включително подкрепа, предоставена на EUAA;

	
	г) прилагане на рамката на Съюза за презаселване и хуманитарен прием съгласно Регламент (ЕС) 2024/1350.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Приложение (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ПРИЛОЖЕНИЕ

	
	СПИСЪК НА ДОПУСТИМИТЕ ДЕЙСТВИЯ

	
	1. В рамките на специфичните цели, посочена в член 3, инструментът подкрепя:

	
	a) създаване и развитие на национални, регионални и местни стратегии по отношение на убежището, законната миграция, интеграцията, връщането и незаконната миграция, в съответствие със съответните достижения на правото на Съюза;

	
	б) изграждане на административни структури, инструменти и системи, включително ИКТ, и обучение на персонал, включително персонала на местни органи и на други заинтересовани страни, в сътрудничество с компетентните децентрализирани агенции, когато е целесъобразно;

	
	в) създаване на звена за контакт на национално, регионално и местно равнище за осигуряване на безпристрастни насоки, практическа информация и съдействие на потенциални бенефициери във връзка с достъпа до финансиране от ЕС по настоящия инструмент;

	
	г) разработване, наблюдение и оценка на политики и процедури, включително събиране, обмен и анализ на информация и данни; разпространение на качествени и количествени данни и статистика за миграцията и международната закрила и разработването и прилагането на общи статистически инструменти, методи и показатели за измерване на напредъка и оценка на развитието на политиката;

	
	д) обмен на информация, най-добри практики и стратегии; взаимно обучение, проучвания и изследвания; разработване и изпълнение на съвместни операции; и създаване на транснационални мрежи за сътрудничество;

	
	е) услуги за оказване на помощ и подкрепа, предоставяни по съобразен с особеностите на пола начин, които са съответстващи на статута и нуждите на съответното лице, по-конкретно за уязвимите лица;

	
	ж) операции, насочени към ефективната закрила на децата мигранти, включително извършването на оценки относно висшия интерес на детето, към укрепването на системите за настойничество и попечителство, както и към развитието, наблюдението и оценката на политиките и процедурите за закрила на детето; з) операции, насочени към повишаване на осведомеността сред заинтересованите страни и широката общественост относно политиките в областта на убежището, интеграцията, законната миграция и връщането, като се обръща специално внимание на уязвимите лица, включително ненавършилите пълнолетие лица.

	
	2. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя:

	
	a) предоставяне на материална помощ, включително помощ на границата; б) провеждане на процедури за предоставяне на убежище в съответствие с достиженията на правото в областта на убежището, включително предоставянето на услуги за подкрепа като писмен и устен превод, правна помощ, издирване на семейството и други услуги, които съответстват на статута на засегнатото лице;

	
	в) идентифициране на кандидатите със специални нужди във връзка с процедурите или приема, включително ранното разпознаване на жертвите на трафик, с оглед на тяхното насочване към специализирани услуги, например психосоциални и рехабилитационни услуги;

	
	г) предоставяне на специализирани услуги, например квалифицирани психосоциални и рехабилитационни услуги, на кандидати със специални нужди във връзка с процедурите или приема;

	
	д) създаване или подобряване на инфраструктурата за настаняване във връзка с приемането, например инфраструктури с малък мащаб, които са съобразени с потребностите на семействата с ненавършили пълнолетие лица, в т.ч. предоставените от местни и регионални органи, и включително възможното съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка;

	
	е) повишаване на капацитета на държавите членки за събиране, анализиране и споделяне между техните компетентни органи на информация относно държавите на произход;

	
	ж) операции, свързани с програмите на Съюза за презаселване или националните схеми за презаселване и хуманитарен прием, включително провеждането на процедури за тяхното изпълнение;

	
	з) засилване на капацитета на трети държави за подобряване на закрилата на нуждаещите се от закрила лица, включително чрез подкрепа за разработването на системи за закрила на децата мигранти;

	
	и) създаване, развитие и подобряване на ефективни алтернативи на задържането, по-специално по отношение на непридружени непълнолетни лица и на семейства, и включително, когато е целесъобразно, неинституционализирани грижи, интегрирани в националните системи за закрила на детето.

	
	3. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя по-конкретно:

	
	a) информационни пакети и кампании за повишаване на осведомеността за каналите за законна миграция към Съюза, включително относно достиженията на правото на Съюза в областта на законната миграция, като например, но не само, резерва от таланти и партньорствата в подкрепа на талантите;

	
	б) разработване на схеми за мобилност към Съюза, например схеми за кръгова или временна миграция, включително обучение за повишаване на пригодността за заетост;

	
	в) сътрудничество между трети държави и агенциите за набиране на персонал, службите по заетостта и имиграционните служби на държавите членки;

	
	г) оценка и признаване на уменията и квалификациите, включително на професионалния опит, придобити в трета държава, както и тяхната прозрачност и съпоставимост с тези в дадена държава членка;

	
	д) помощ във връзка с молби за събиране на семейството с цел гарантиране на хармонизираното прилагане на Директива 2003/86/ЕО на Съвета;

	
	е) помощ, включително правна помощ и представителство, във връзка с промяната на статута на граждани на трети държави, законно пребиваващи в държава членка, по-специално във връзка с придобиването на статут на законно пребиваващи на равнището на Съюза;

	
	ж) помощ за граждани на трети държави, които се стремят да упражняват правата си, по-специално правата, свързани с мобилността, съгласно инструменти на Съюза за законната миграцията;

	
	з) мерки за интеграция, например целева подкрепа в съответствие с нуждите на гражданите на трети държави и програми за интеграция, насочени към консултации, образование, езиково и друго обучение, например курсове по гражданска ориентация и професионално ръководство;

	
	и) операции за насърчаване на равнопоставеността при достъпа до обществени и частни услуги на граждани на трети държави и предоставянето на такива услуги на граждани на трети държави, включително достъпа до образование, здравеопазване и психосоциална подкрепа, както и адаптирането на такива услуги към потребностите на целевата група;

	
	й) сътрудничество между правителствени и неправителствени субекти по интегриран начин, включително чрез координирани центрове за подкрепа на интеграцията, например обслужване на едно гише;

	
	к) операции, които позволяват и подкрепят включването и активното участие на гражданите на трети държави в приемащото общество, и операции за насърчаване на приемането от страна на приемащото общество;

	
	л) обмен и диалог между гражданите на трети държави, приемащото общество и публичните органи, включително чрез консултации с гражданите на трети държави и междукултурен и междурелигиозен диалог;

	
	м) изграждане на капацитет за услугите за интеграция, предоставяни от местните органи и други заинтересовани страни.

	
	4. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква в), инструментът подкрепя:

	
	a) създаване или подобряване на инфраструктурата за отворено приемане или задържане, включително възможно съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка;

	
	б) въвеждане, развитие, изпълнение и подобряване на ефективни алтернативни мерки на задържането, включително управление на случаите в рамките на общността, по-специално по отношение на непридружени непълнолетни лица и на семейства;

	
	в) въвеждане, развитие, изпълнение и подобряване на ефективни алтернативни мерки на задържането, включително управление на случаите в рамките на общността, по-специално по отношение на непридружени непълнолетни лица и на семейства;

	
	г) противодействие на стимулите за незаконна миграция, включително наемането на работа на незаконни мигранти, чрез ефективни и адекватни проверки, основани на оценка на риска, обучение на персонала и създаване и прилагане на механизми, чрез които незаконните мигранти могат да предявяват искания за изплащане и да подават жалби срещу своите работодатели, както и чрез кампании за информиране и повишаване на осведомеността с цел информиране на работодателите и незаконните мигранти относно техните права и задължения по Директива 2009/52/ЕО;

	
	д) подготовката на връщане, включително мерки, водещи до издаването на решения за връщане, установяване на самоличността на граждани на трети държави, издаване на документи за пътуване и издирване на семейството;

	
	е) сътрудничество с консулските органи и имиграционните служби или други компетентни органи и служби на трети държави с оглед получаване на документи за пътуване, улесняване на връщанията и гарантиране на обратното приемане, включително чрез разполагане на служители за връзка от трети държави;

	
	ж) помощ при връщане, по-специално подпомагане на доброволното връщане и информация за програмите за подпомагане на доброволното връщане, включително чрез предоставяне на специфични насоки за децата в процедурите за връщане;

	
	з) операции по извеждане и свързани с това мерки в съответствие с установените в правото на Съюза стандарти, с изключение на подкрепа за технически средства за налагане на принудителни мерки;

	
	и) мерки в подкрепа на трайното връщане и реинтеграцията на завърнало се лице, включително парични стимули, обучение, помощ за настаняване и намиране на работа и начална подкрепа за започване на икономическа дейност;

	
	й) съоръжения и услуги за оказване на подкрепа в трети държави, осигуряващи подходящо временно настаняване и приемане при пристигане и по целесъобразност бърз преход към настаняване в местна общност;

	
	к) сътрудничество с трети държави относно противодействие на незаконната миграция и относно ефективно връщане и обратно приемане;

	
	л) мерки, насочени към повишаване на осведомеността за подходящите законни канали за миграция и за рисковете от незаконната имиграция;

	
	м) помощ и операции в трети държави, които спомагат за подобряването на ефективното сътрудничество между третите държави и Съюза и неговите държави членки относно връщането и обратното приемане и за подкрепа на реинтеграцията в обществото на произход.

	
	5. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква г), инструментът подкрепя:

	
	a) извършване на премествания от една държава членка в друга на кандидати за международна закрила или на лица, на които е предоставена международна закрила, съгласно членове 56, 67 и 68 от Регламент (ЕС) 2024/1351;

	
	б) прилагане на алтернативни мерки за солидарност в областта на миграцията, приемането, убежището, връщането и реинтеграцията, с акцент върху оперативната подкрепа, изграждането на капацитет, услугите, подкрепата за персонала, съоръженията и техническото оборудване съгласно членове 56 и 65 от Регламент (ЕС) 2024/1351;

	
	в) оперативна подкрепа по отношение на командирования персонал или финансова помощ, предоставена от държава членка на друга държава членка, засегната от свързани с миграцията предизвикателства, включително подкрепа, предоставена на EUAA;

	
	г) прилагане на рамката на Съюза за презаселване и хуманитарен прием съгласно Регламент (ЕС) 2024/1350.
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	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ПРИЛОЖЕНИЕ

	
	СПИСЪК НА ДОПУСТИМИТЕ ДЕЙСТВИЯ

	
	1. В рамките на специфичните цели, посочена в член 3, инструментът подкрепя:

	
	a) създаване и развитие на национални, регионални и местни стратегии по отношение на убежището, законната миграция, интеграцията, връщането и реинтеграцията, в съответствие със съответните достижения на правото на Съюза;

	
	б) изграждане на административни структури, инструменти и системи, включително ИКТ, и обучение на персонал, включително персонала на местни органи и на други заинтересовани страни, в сътрудничество с компетентните децентрализирани агенции, когато е целесъобразно; 

	
	в) създаване на звена за контакт на национално, регионално и местно равнище за осигуряване на безпристрастни насоки, практическа информация и съдействие на потенциални бенефициери във връзка с достъпа до финансиране от ЕС по настоящия инструмент; 

	
	г) разработване, наблюдение и оценка на политики и процедури, включително събиране, обмен и анализ на информация и данни; разпространение на качествени и количествени данни и статистика за миграцията и международната закрила и разработването и прилагането на общи статистически инструменти, методи и показатели за измерване на напредъка и оценка на развитието на политиката; 

	
	д) създаване, действие и укрепване на независими механизми за наблюдение, насочени към гарантиране на изпълнението на задълженията в областта на основните права при изпълнение на мерките, подкрепени съгласно настоящия регламент; 

	
	е) обмен на информация, най-добри практики и стратегии; взаимно обучение, проучвания и изследвания; разработване и изпълнение на съвместни операции; и създаване на транснационални мрежи за сътрудничество; 

	
	ж) укрепване на капацитета с цел установяване и справяне с липсата на гражданство при процедурите за убежище и свързаните с тях процедури и гарантиране на ефективна защита и недискриминация на лицата без гражданство, като например чрез създаване, развиване и подобряване на процедурните пътища, за да се действа при твърдения за липса на гражданство; 

	
	з) услуги за оказване на помощ и подкрепа, предоставяни по съобразен с аспектите, свързани с пола, и недискриминационен начин, които са в съответствие със статута и нуждите на съответното лице, по-конкретно на уязвимите лица;

	
	и) операции, насочени към ефективната закрила на децата мигранти, включително извършването на оценки относно висшия интерес на детето, към укрепването на системите за настойничество и попечителство, както и към развитието, наблюдението и оценката на политиките и процедурите за закрила на детето; 

	
	й) операции, насочени към повишаване на осведомеността сред заинтересованите страни и широката общественост относно политиките в областта на убежището, интеграцията, законната миграция и връщането, като се обръща специално внимание на уязвимите лица, включително непълнолетните лица. 

	
	2. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя: 

	
	a) предоставяне на материална помощ, включително помощ на границата; 

	
	б) провеждане на процедури за предоставяне на убежище в съответствие с достиженията на правото в областта на убежището, включително предоставянето на услуги за подкрепа като писмен и устен превод, правна помощ, издирване на семейството и други услуги, които съответстват на статута на засегнатото лице;

	
	в) идентифициране на кандидатите със специални нужди във връзка с процедурите или приема, включително ранното разпознаване на жертвите на трафик, с оглед на тяхното насочване към специализирани услуги, например психосоциални и рехабилитационни услуги; 

	
	г) предоставяне на специализирани услуги, например квалифицирани психосоциални и рехабилитационни услуги, на кандидати със специални нужди във връзка с процедурите или приема;

	
	д) създаване или подобряване на инфраструктурата за настаняване във връзка с приемането, например инфраструктури с малък мащаб, които са съобразени с потребностите на семействата с ненавършили пълнолетие лица, в т.ч. предоставените от местни и регионални органи, и включително възможното съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка; 

	
	е) повишаване на капацитета на държавите членки за събиране, анализиране и споделяне между техните компетентни органи на информация относно държавите на произход; 

	
	ж) операции, свързани с програмите на Съюза за презаселване или националните схеми за презаселване и хуманитарен прием, включително провеждането на процедури за тяхното изпълнение; 

	
	з) засилване на капацитета на трети държави за подобряване на закрилата на нуждаещите се от закрила лица, включително чрез подкрепа за разработването на системи за закрила на децата мигранти; 

	
	и) създаване, разработване и подобряване на ефективни алтернативи на задържането; 

	
	3. В рамките на специфичните цели, посочени в член 3, параграф 1, букви б) и в), инструментът подкрепя: 

	
	a) информационни пакети и кампании за повишаване на осведомеността за каналите за законна миграция към Съюза, включително относно достиженията на правото на Съюза в областта на законната миграция; 

	
	б) подкрепа за делегациите на ЕС и за консулското сътрудничество на държавите членки с цел улесняване на каналите за законна миграция, на партньорствата в подкрепа на талантите, на признаването на умения и разяснителни кампании за потенциалните кандидати;

	
	в) действия в подкрепа на изпълнението и функционирането на резерва на ЕС от таланти, включително информационни дейности, информационни пакети, повишаване на осведомеността в трети държави и в ЕС, услуги за съпоставяне и подкрепа за търсещите работа и участващите работодатели; 

	
	г) разработване на схеми за мобилност към Съюза, например схеми за кръгова или временна миграция, включително обучение за повишаване на пригодността за заетост; 

	
	д) сътрудничество между трети държави и службите по заетостта и имиграционните служби на държавите членки;

	
	е) оценка и признаване на уменията и квалификациите, включително на професионалния опит, придобити в трета държава, както и тяхната прозрачност и съпоставимост с тези в дадена държава членка; 

	
	ж) предварителна информация за заминаване, езиково обучение, оценка на уменията и мерки за ориентиране за лицата, участващи в каналите за законна миграция;

	
	з) мерки, които подкрепят включването в пазара на труда, включително развитие на умения, професионално обучение, наставничество, намиране на съответствие между търсенето и предлагането на работа и сътрудничество с работодателите и социалните партньори;

	
	и) помощ във връзка с молби за събиране на семейството с цел гарантиране на хармонизираното прилагане на Директива 2003/86/ЕО на Съвета;

	
	й) помощ, включително правна помощ и представителство, във връзка с промяната на статута на граждани на трети държави, законно пребиваващи в държава членка, по-специално във връзка с придобиването на статут на законно пребиваващи на равнището на Съюза;

	
	к) помощ за граждани на трети държави и лица без гражданство, които се стремят да упражняват правата си, по-специално правата, свързани с мобилността, съгласно инструменти на Съюза за законната миграцията; 

	
	л) мерки за интеграция, например целева подкрепа в съответствие с нуждите на гражданите на трети държави и на лица без гражданство, и програми за интеграция, насочени към консултации, образование, езиково и друго обучение, например курсове по гражданска ориентация и професионално ръководство; 

	
	м) операции за насърчаване на равнопоставеността при достъпа до обществени и частни услуги на граждани на трети държави и предоставянето на такива услуги на граждани на трети държави и на лица без гражданство, включително достъпа до образование, здравеопазване и психосоциална подкрепа, както и адаптирането на такива услуги към потребностите на целевата група; 

	
	н) сътрудничество между правителствени и неправителствени субекти по интегриран начин, включително чрез координирани центрове за подкрепа на интеграцията, например обслужване на едно гише; 

	
	о) операции, които позволяват и подкрепят включването и активното участие на гражданите на трети държави и на лицата без гражданство в приемащото общество, и операции за насърчаване на приемането от страна на приемащото общество; 

	
	п) обмен и диалог между гражданите на трети държави и лицата без гражданство, приемащото общество и публичните органи, включително чрез консултации с гражданите на трети държави и междукултурен и междурелигиозен диалог;

	
	р) изграждане на капацитет за услугите за интеграция, предоставяни от местните органи и други заинтересовани страни. 

	
	с) борба с експлоатацията на мигранти чрез обучение на персонала и създаване и изпълнение на механизми, посредством които незаконните мигранти могат да предявяват плащания и да подават жалби срещу своите работодатели, и кампании за информиране и повишаване на осведомеността с цел информиране на работодателите и незаконните мигранти относно техните права и задължения съгласно Директива 2009/52/ЕО; 

	
	4. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква га), инструментът подкрепя: 

	
	a) създаване или подобряване на инфраструктурата за отворено приемане, включително възможно съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка; 
б) въвеждане, развиване, изпълнение и подобряване на ефективни мерки, алтернативни на задържането, в това число управление на дела, основани на общността; 

	
	в) подготовката на връщане, включително мерки, водещи до издаването на решения за връщане, установяване на самоличността на граждани на трети държави, издаване на документи за пътуване и издирване на семейството; 

	
	г) сътрудничество с консулските органи и имиграционните служби или други компетентни органи и служби на трети държави с оглед получаване на документи за пътуване и улесняване на обратното приемане, включително чрез разполагане на служители за връзка от трети държави; 

	
	д) подпомагане на доброволното връщане и информация за програмите за подпомагане на доброволното връщане, включително чрез предоставяне на специфични насоки за децата в процедурите за връщане; 

	
	е) мерки в подкрепа на трайното връщане и реинтеграцията на завърнало се лице, включително парични стимули, обучение, помощ за настаняване и намиране на работа и начална подкрепа за започване на икономическа дейност; 

	
	ж) мерки, насочени към повишаване на осведомеността за подходящите законни канали за миграция и за рисковете от незаконната имиграция; 

	
	з) помощ и операции с цел подкрепа на реинтеграцията в обществото на произход. 

	
	5. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква г), инструментът подкрепя:

	
	a) извършване на премествания от една държава членка в друга на кандидати за международна закрила или на лица, на които е предоставена международна закрила, съгласно членове 56, 67 и 68 от Регламент (ЕС) 2024/1351; 

	
	б) прилагане на алтернативни мерки за солидарност в областта на миграцията, приемането и убежището, с акцент върху оперативната подкрепа, изграждането на капацитет, услугите, подкрепата за персонала, съоръженията и техническото оборудване съгласно членове 56 и 65 от Регламент (ЕС) 2024/1351; 

	
	в) оперативна подкрепа по отношение на командирования персонал или финансова помощ, предоставена от държава членка на друга държава членка, засегната от свързани с миграцията предизвикателства, включително подкрепа, предоставена на EUAA; 

	
	г) прилагане на рамката на Съюза за презаселване и хуманитарен прием съгласно Регламент (ЕС) 2024/1350. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<Article>Приложение (ново)</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	ПРИЛОЖЕНИЕ

	
	СПИСЪК НА ДОПУСТИМИТЕ ДЕЙСТВИЯ

	
	1. В рамките на специфичните цели, посочена в член 3, инструментът подкрепя:

	
	a) създаване и развитие на национални, регионални и местни стратегии по отношение на убежището, законната миграция, интеграцията в съответствие със съответните достижения на правото на Съюза;

	
	б) изграждане на административни структури, инструменти и системи, включително персонала на местни органи и на други заинтересовани страни, в сътрудничество със съответните децентрализирани агенции, когато е целесъобразно;

	
	в) създаване на звена за контакт на национално, регионално и местно равнище за осигуряване на безпристрастни насоки, практическа информация и съдействие на потенциални бенефициери във връзка с достъпа до финансиране от ЕС по настоящия инструмент;

	
	г) разработване, наблюдение и оценка на политики и процедури, включително събиране, обмен и анализ на информация и данни; разпространение на качествени и количествени данни и статистика за миграцията и международната закрила и разработването и прилагането на общи статистически инструменти, методи и показатели за измерване на напредъка и оценка на развитието на политиката;

	
	д) обмен на информация, най-добри практики и стратегии; взаимно обучение, проучвания и изследвания; разработване и изпълнение на съвместни операции; и създаване на транснационални мрежи за сътрудничество;

	
	е) услуги за оказване на помощ и подкрепа, предоставяни по съобразен с особеностите на пола начин, които са съответстващи на статута и нуждите на съответното лице, по-конкретно за уязвимите лица;

	
	ж) операции, насочени към ефективната закрила на децата мигранти, включително извършването на оценки относно висшия интерес на детето, към укрепването на системите за настойничество и попечителство, както и към развитието, наблюдението и оценката на политиките и процедурите за закрила на детето;

	
	з) операции, насочени към повишаване на осведомеността сред заинтересованите страни и широката общественост относно политиките в областта на убежището, интеграцията и законната миграция, като се обръща специално внимание на уязвимите лица, включително ненавършилите пълнолетие лица;

	
	и) операции, насочени към ефективна защита на правата на лицата без гражданство съгласно международното право, включително с цел избягване на дискриминацията, подкрепа за ранното установяване на признаци за липса на гражданство и засилване на достъпа до защита;

	
	й) предоставяне на основна или оперативна подкрепа и изграждане на капацитет за организации на гражданското общество, включително организации, ръководени от бежанци и мигранти, които са активни в областите, обхванати от настоящия регламент;

	
	к) предотвратяване и реакция на насилие, основано на пола, включително специализирани, достъпни и поверителни услуги за жертвите и оцелелите;

	
	л) действия с цел предотвратяване и борба с дискриминацията, расизма и престъпленията от омраза срещу мигранти, кандидати за убежище и бежанци.

	
	2. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя:

	
	a) предоставяне на материална помощ, включително помощ на границата;

	
	б) провеждане на процедури за предоставяне на убежище в съответствие с достиженията на правото на убежище, включително предоставянето на услуги за подкрепа като писмен и устен превод, правна помощ, издирване на семейството и други услуги, които съответстват на статута на засегнатото лице;

	
	в) идентифициране на кандидатите със специални нужди във връзка с процедурите или приема, включително ранното разпознаване на жертвите на трафик, на насилие и изтезания, основани на пола, с оглед на тяхното насочване към специализирани услуги, например психосоциални и рехабилитационни услуги;

	
	г) предоставяне на специализирани услуги, например квалифицирани психосоциални и рехабилитационни услуги, на кандидати със специални нужди във връзка с процедурите или приема;

	
	д) създаване или подобряване на инфраструктурата за настаняване във връзка с приемането, например инфраструктури с малък мащаб, които са съобразени с потребностите на семействата с ненавършили пълнолетие лица, в т.ч. предоставените от местни и регионални органи, и включително възможното съвместно използване на такива съоръжения от повече от една държава членка;

	
	е) повишаване на капацитета на държавите членки за събиране, анализиране и споделяне между техните компетентни органи на информация относно държавите на произход;

	
	ж) операции, свързани с програмите на Съюза за презаселване или националните схеми за презаселване и хуманитарен прием, включително провеждането на процедури за тяхното изпълнение;

	
	з) създаване, развиване и подобряване на алтернативи на задържането за всички лица, като се обръща специално внимание на непридружените, ненавършили пълнолетие лица и семействата, и включително, когато е целесъобразно, неинституционализирани грижи, включени в националните системи за закрила на детето, и включително психосоциална подкрепа и разумно настаняване за лицата с увреждания;

	
	и) създаване на независим механизъм за наблюдение на зачитането на основните права във всички процедури по предоставяне на убежище и по връщане.

	
	3. В рамките на специфичната цел, посочена в член 3, параграф 1, буква б), инструментът подкрепя по-конкретно:

	
	a) информационни пакети и кампании за повишаване на осведомеността за каналите за законна миграция към Съюза, включително относно достиженията на правото на Съюза в областта на законната миграция;

	
	б) разработване на схеми за мобилност към Съюза, например схеми за кръгова или временна миграция, включително обучение за повишаване на пригодността за заетост;

	
	в) сътрудничество между трети държави и агенциите за набиране на персонал, службите по заетостта и имиграционните служби на държавите членки;

	
	г) оценка и признаване на уменията и квалификациите, включително на професионалния опит, придобити в трета държава, както и тяхната прозрачност и съпоставимост с тези в дадена държава членка;

	
	д) помощ в контекста на заявленията за събиране на семейството, за да се гарантира изпълнението на Директива 2003/86/ЕО на Съвета, в съответствие с насоките на Комисията за прилагане на Директива 2003/86/ЕО относно правото на събиране на семейството;

	
	е) помощ, включително правна помощ и представителство, във връзка с промяната на статута на граждани на трети държави, законно пребиваващи в държава членка, по-специално във връзка с придобиването на статут на законно пребиваващи на равнището на Съюза;

	
	ж) помощ за граждани на трети държави и лица без гражданство, които се стремят да упражняват правата си, по-специално правата, свързани с мобилността, съгласно инструменти на Съюза за законната миграцията;

	
	з) мерки за интеграция, например целева подкрепа в съответствие с нуждите на гражданите на трети държави и на лица без гражданство, и програми за интеграция, насочени към консултации, образование, езиково и друго обучение, например курсове по гражданска ориентация и професионално ръководство;

	
	и) операции за насърчаване на равнопоставеността при достъпа до обществени и частни услуги на граждани на трети държави и предоставянето на такива услуги на граждани на трети държави и на лица без гражданство, включително достъпа до образование, здравеопазване и психосоциална подкрепа, както и адаптирането на такива услуги към потребностите на целевата група;

	
	й) сътрудничество между правителствени и неправителствени субекти по интегриран начин, включително чрез координирани центрове за подкрепа на интеграцията, например обслужване на едно гише;

	
	к) операции, които позволяват и подкрепят включването и активното участие на гражданите на трети държави и на лицата без гражданство в приемащото общество, и операции за насърчаване на приемането от страна на приемащото общество;

	
	л) обмен и диалог между гражданите на трети държави, приемащото общество и публичните органи, включително чрез консултации с гражданите на трети държави и лицата без гражданство и междукултурен и междурелигиозен диалог;

	
	м) изграждане на капацитет за услугите за интеграция, предоставяни от местните органи и други заинтересовани страни.

	
	н) подкрепа за процедурите, свързани с придобиване на статут на дългосрочно пребиваващ и/или на гражданство, както и пътища за узаконяване на административния статут на мигрантите, когато това е предвидено по националното законодателство;

	
	о) мерки, с които се насърчават политическото и гражданското участие на граждани на трети държави и на лица без гражданство;

	
	п) мерки, с които се гарантира достъп до основни услуги и права за мигрантите, независимо от техния административен статут, включително програми по езиково обучение, подкрепа за заетост и при търсене на работа и помощ за получаване на подходящо жилищно настаняване;

	
	р) програми за образование за глобално гражданство, насочени към повишаване на обществената осведоменост срещу расизма и насърчаване на образованието в областта на правата на човека за социално сближаване;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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